TURKIYE CUMHURIYET], MALiYE BAKANLIGI, MALI SUCLARI ARASTIRMA
KURULU BASKANLIGI (MASAK)
iLE
NORVEC KRALLIGI, ULUSAL EKONOMIK SUCLAR VE CEVRE SUCLARI
SORUSTURMA VE KOVUSTURMA IDARESI, AKLAMA BiRIMI
: ARASINDA
KARAPARA AKLAMA VE TERORIZMIN FINANSMANI ILE ILGILI FINANSAL
ISTIHBARAT DEGISIMINDE ISBIRLIGINE DAIR MUTABAKAT MUHTIRASI

Turkiye Cumbhuriyeti, Maliye Bakanligi, Mali Suglart Aragtirma Kurulu Baskanligs
(MASAK) ile Norveg Kralligi, Ulusal Ekonomik Suglar ve Cevre Suglar: Sorusturma ve
Kovugturma Idaresi, Aklama Birimi - bundan sonra “Yetkili Makamlar” diye amlacaktir —
kargilikhh menfaat ve isbirligi anlayist iginde, miitekabiliyet esasina dayali olarak ve her bir
Yetkili Makamin ulusal mevzuati gergevesinde karapara aklama, terSrizmin finansmam ve
ilgili su¢ faaliyeti konusunda bilgi degisimini kolaylastirmak t{izere asafidaki sekilde
mutabakata varmiglardur.

1-Amag

(1) Yetkili Makamlar, karapara aklama, terSrizmin finansmani ve ilgili sug faaliyetine
kanstigindan siiphe edilen kisilerin analiz, inceleme ve sorugturmasina yardimc: olabilecek
bilgiyi, kendilifinden veya talep iizerine birbirlerine saglayarak isbirligi yapacaklardir.

(2) Yetkili Makamlar arasindaki igbirligi ve bilgi degisimi Yetkili Makamlarin ulusal
yasal sistemlerine uygun olarak yapilacaktir.

2 — Talebin Gerekgelendirilmesi

(1) Her bir talep ulusal mevzuatn izin verdigi dlgiide agagrdaki hususlari igerir:

(a) Talepte bulunan Yetkili Makam tarafindan konuyla ilgili olarak bilinen vakialarin
kisa bir agiklamasi,

(b) Konuyu tammlayan meveut tiim bilgiler,
(¢) Varsa siiphelenilen suglara ve suglamalara iliskin mevcut tiim bilgiler,

(d) Talebin nedeni ve bilginin kullanim amact.
3 - Bilginin Kullanimi

(1) Her bir Yetkili Makamdan elde edilen bilgi ve belgeler, bilgiyi veren Yetkili
Makamdan Snceden izin alinmaksizin {iglincii bir tarafa verilmeyecek, idari, sorusturma veya
kovusturma amagh olarak kullanilmayacaktir.

(2) Yetkili Makamlar, her bir Yetkili Makamdan elde edilen herhangi bir bilgi veya
belgenin, bilgiyi veren Yetkili Makamdan 6nceden izin almaksizin bu Mutabakat
Muhtirasinda ifade edilen amaglar disinda kullamilmasina veya agiklanmasma izin
vermeyecektir.

(3) Aklama sugunun 6nciil suclar ile karapara aklama ve terdriin finansman ile ilgili
suglarda herhangi bir degisiklik oldugunda, durum derhal diger Yetkili Makama
bildirilecektir.



4 - Gizlilik

(1) Meveut Mutabakat Muhtirasinin uygulanmasindan elde edilen bilgiler gizlidir.
Bilgi, bilgiyi alan Yetkili Makamin kendi kaynaklarindan elde ettigi benzer bilgi i¢in ulusal
mevzuatimn sart kostugu gizlilik igerisinde korunur ve resmi gizlilige tabi olur.

5 —Talebin Reddi

(1) Yardimlasma, ulusal mevzuata, uluslararas: anlagmalara veya ulusal giivenliZe
aykin olacak ise bilgi talebi reddedilebilir. Bilgi talebinde bulunan Yetkili Makama talebin
reddine iliskin sebepler bildirilecektir,

6 —Prosediir

(1) Yetkili Makamlar, bu Mutabakat Muhtirastmn uygulanmast amact ile her bir
tilkenin mevzuatina uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosediirleri igin miigterek
diizenleme yapacaklar ve birbirleri ile istigarede bulunacaklardir.

(2) Yetkili Makamlar arasindaki iletisim Ingilizce olarak gergeklestirilecektir.
7 — Degisiklikler

(1) Bu Mutabakat Muhtiras: karsiliklt riza ile her zaman degistirilebilir. Yetkili
Makamlar, bu degisikliklere dair onaylarim mektup teatisi ile bildirecekler ve degisiklik onay:
son bildirim tarihinde yiiriirltige girecektir.

8 — Fesih

(1) Bu Mutabakat Muhtiras1 her zaman feshedilebilir. Fesih, diger Yetkili Makamdan
yazil bildirimin alinmasindan itibaren yiiriirliige girecektir.

(2) Bu Mutabakat Muhtirastmin 3(1) ve 3(2) ile 4 tncii maddelerinde yer alan
yiikiimlilliikler Mutabakat Muhtiras1 fesih olsa bjle Yetkili Makamlari baglamaya devam
“edecektir. ’

9 — Yiiriirliik Tarihi

(1) Yetkili Makamlar bu Mutabakat Muhtirasmm onaylandigim mektup teatisi ile
bildirecekler ve Mutabakat Muhtirast son bildirim tarihinde yiiriirliige girecektir.

Bu Mutabakat Muhtirast 30 Nisan 2010 tarihinde Oslo’da ve 12 Mayis 2010 tarihinde
Ankara’da iki suret Ingilizce orijinal metin olarak imzalannustir.

Tirkive Cumbhuriyeti, Maliye Bakanlit, Norveg Kralligi, Ulusal Ekonomik

Mali Suglari Arastuma Kurulu Bagkanh Suglar ve  Cevre  Suglan

(MASAK) adina , Sorugturma ve Kovusturma idaresi
(OKOKRIM), Aklama Birimi
adina

Miirsel Ali KAPLAN Trond Eirik SCHEA

Bagkan OKOKRIM Bagkant



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
MALIYE BAKANLIGI, MALI SUCLARI ARASTIRMA KURULU BASKANLIGI
(MASAK) OF REPUBLIC OF TURKIYE

THE NATIONAL AUTHORITY FOR INVESTIGATIO‘I AND PROSECUTION OF
ECONOMIC AND ENVIRONMENTAL CRIME - THE MONEY LAUNDERING
UNIT - OF THE KINGDOM OF NORWAY
CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL
INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING AND TERRORISM
FINANCING

Maliye Bakanligi, Mali Suglani Arastirma Kurulu Bagkanlifn (MASAK) of Republic of
Tirkiye and The National Authority for Investigation and Prosecution of Economic and
Environmenta! Crime - The Money Laundering Unit ~ of the Kingdom of Norway hereafter
referred to as “Authorities” have reached the following understanding to facilitate the
exchange of information on money laundering, terrorism financing and related criminal
activity, in a spirit of cooperation and mutual interest, on the basis of reciprocity and within
the framework of each Authority’s domestic legislation.

1 - Purpose

(1) The Authorities will cooperate by providing to each other, spontanecusly or upon request,
* information which may assist in the analysis, investigation and prosecution of persons

suspected of having cngaged in money laundering, terrorism financing and related criminal

activity.
(2) The cooperation and exchange of information between the Authorities shall take place in
accordance with the domestic legal system.

2 - Justification of a Request
(1) Each request shall, to the extent allowed by domestic legislation, be acco;npamed by:
(a) A brief statement of the relevant facts known to the requesting Authority,

(b) All available subject identifying data,
(c) All available information concerning suspected crimes, charges, if any,
(d) The reason for the request and the purpose for which the information will be used.

3 - Use of Information

{1) The information or documents obtained from the respective Authorities will not be
disseminated to any third party, nor be used for administrative, prosecutoral or judicial
purposes without prior consent of the disclosing Authority.

(2) The Authorities will not permit the use or release of any information or document obtained
from the respective Authorities for purposes other than those stated in this Memorandum,
without the prior consent of the disclosing Authority.

(3) In case of any change in the predicate offences for money laundering, money laundering
and terrorism financing offences, the situation shall be notified to the other respective
Authority promptly.



4 - Confidentiality

(1) The information acquired in application of the present Memorandum is confidential. It is
subject to official secrecy and is protected by the same confidentiality as provided by the
national legislation of the receiving Authority for similar information from national sources.

5~ Refusals
(1) Requests may be refused if assistance would be contrary to the domestic legal system,
international agreements or to national security. The requesting Authority shall be informed of

the reason for refusal.

6 - Procedures :
(1) The Authorities will jointly arrange, consistent with the legislation of their resgectivc
countries, for acceptable procedures of communication and will consult each other with the

purpose of implementing this Memorandum.
(2) Communication between the Authorities shall take place in English.

7 - Amendments
(1) This Memorandum may be amended at any time by mutual consent. The Authorities will
communicate their approval of these amendments by exchange of letter and it will take effect

on the date of the last notification.

8 - Termination ;
(1) This Memorandum is revocable at any time. The termination will become effective as

from the reception of the letter from the other Authority.

(2) The obligations stipulated in Article 3(1) & 3(2) and Atticle 4 of this Memorandum of
Understanding shall continue to bind the Authorities notwithstanding the termination of the
Memorandum of Understanding.

9. Effective Date
(1) The Authorities will comunicate their approval of this Memorandum by exchange of
letter and it will take effect on the date of the last notification.

This Memorandum signed on 30 April 2010 in Oslo and on 12 May 2010in Ankara
as two copies made in English language which are considered original copies.

For Maliye Bakanligi Mali Suclari For The National Authority for
Arastirma Kurulu Baskanligi Investigation and Prosecution of Economic

(MASAK) of Republic of Turkiye and Environmental Crime (GKOKRIM)-
The Financial Intelligence Unit (EFE),

Norway

Mursel Ali KAPLAN Trond Eirik SCHEA
President Head of @KOKRIM
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